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HGJ’IBIO JaHHBIX MCTOJMYCCKHX YKaBaHI/Iﬁ ABJCTCA ITOBTOPCHHC M 3aKPCIIJICHUC
IrpaMMaTH4CCKOIro Marcpualia, IpcAaACTaBIAIOMCIO TPYAHOCTHU IIPH IICPCBOAC TCKCTOB IIO
CIICOaJIbHOCTH.
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POMAHCKHUX M repMaHCKUX s3bIKOB (TpoTokos Ne 11 ot 24 urons 2005.)

JlonymeHo y4e0HO-METOIUYECKUM IEHTPOM M HAaYyYHO-METOAMYECKUM COBETOM
CeBHTY B kauecTBe METOJIMUYECKUX YKA3aHUU.

Perensenr: I'omybe B.IL, noueHT Kagopppl Teqpuu U MNPakTHKA IEpeBoia
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Meroauyeckne yka3aHUs pacCUMTaHbl Ha 6 4YacOB NMPAKTUYECKUX 3aHATHU s
CTyZeHTOB | Kypca TeXHHYECKUX BY30B crernuanbHocTel haxynpsrera MTC.

Lens 3aHATHII — CHUCTEeMaTU3UPOBATh W OOOOIIMTH 3HAHHUS CTYACHTOB 1O TEMeE
“YcnoBHBIE TIPEAJIOKEHUS, TOATOTOBUTH CTYJACHTOB K CBOOOJHOMY IPHUMEHEHHUIO
YCJIOBHBIX IMPEJIOKEHUN B YCTHOM U IUCbMEHHOM PEYH, CHATh TPYAHOCTH, BOSHUKAIOIIME
[P MIEPEBOJAE YCIOBHBIX KOHCTPYKIHMHI B TEKCTAX MO CIEHUAIBHOCTH.

Meroauyeckne ykazaHUsi BKJIIOUYalOT B ceOsi Tpu pasnena. B mepBbiil pasznedn,
TEOPETUYECKHM, BOIUIM I'PAMMAaTUYECKHE KOMMEHTApUM C IPUMEPAMU U 3aJaHUSIMU, BO
BTOPOM, MPAaKTUYECKUH, — TPEHUPOBOYHBIE YyNpakHEHUs, B Tpetuid — 10 BapuaHTOB
KOHTPOJIBHBIX 3aJlaHUM. YKa3aHUs TAKXKE COACPHKAT TEPMHUHOJIOTUUECKUN aHIJIO-PYyCCKUM
CJIOBaph ISl CHATHUSI JIEKCUYECKUX TPYIHOCTEN.

B nenoM mnpakTHyecKwe 3aHATHS CIOCOOCTBYIOT pa3BUTUIO U 3aKPEIJICHUIO
HABBIKOB, HEOOXOIUMBIX Jisi O0jee TIyOOKOTr0 MOHUMAHHUIO COJIEPKaHHS CIEeIMATbHOTO
TEKCTa, €ro IMPaBUIBHOIO IEPEBOJA U YMEHUIO NPUMEHHUTH YCIOBHBIE MNPEIJIOKECHUS B
YCTHOW M TUCBMEHHOW PEYH.
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1. TEOPETUYECKUH PA3EJI

1. O0uiue cBegeHUS:

Ecnim B cOCTaB CIIOXHOTOJYMHCHHOTO TMPEIIOKCHHS BXOIUT MPUAATOYHOE
YCIIOBHE, TaKHE MPEIONKCHHUS IPUHATO HAa3bIBaTh YCIOBHBIMH. Y CIIOBHE OOBIYHO 33/1a€TCS
B NPUAATOYHOM, a pe3yJbTaT HMEET MECTO B TJABHOM  IPEIIOKCHHH.
C10’KHOIIOTYMHEHHBIC TPEIOKEHUS ¢ MPUAATOYHBIM YCIOBHEM MOTYT OBITh COFO3HBIMHU
1 0€CCOIO3HBIMU.

2. Coro3HbIE IPUIATOYHBIE YCIOBUS COSAUHSIOTCS C TIABHBIM MPEIOKEHUEM COI03aMHU:
if — ecin;

in case —B clly4Jae, eCliu;

unless — ecnu He; pa3Be TOIBKO;

provided (providing) — npu ycioBHH, €CITH;

on condition — Ipu yCJIOBHH, YTO.

B aHrnmmiickoM sA3bIKe pa3iiMyaroT YCIOBHBIE NPEIJIOKEHUS TPEX TUIIOB, KOTOPHIE
OTJIMYAIOTCS APy OT APYyra TEM, HACKOJIBKO PEAJbHO COBEPIICHUE JCHUCTBUS TJIABHOIO
MPEITOKEHHUS.

[ Tunm — mpennoXkeHwusi, BeIpKAIOIINE PeaTbHOE YCIOBUE, OTHOCSIIEECS K HACTOSIIEMY,
npoueAneMy U OyaymieMy BpeMeHU. B mpemokeHHsX, OTHOCSIIMXCA K Oyaymiemy,
rJIarojl B MPHUIaTOYHOM TpeJjIokeHnn ynoTpeomnsercss B Present Indefinite, a B riiaBHOM
npeaoxennn — B Future Indefinite.

If the weather is fine today,
we shall put to sea.

Ecam morona 6yner xoporie,
MBI BBIMJIEM B MOpE.

I[I Tum — mpemsoXeHUs, BBIPAXKAIOIIME MAJOBEPOSITHOE YCJIOBHE, OTHOCSIIEECS K
HACTOSIIIeMY U OyaymiemMy. B mpemokeHusx 3Toro TUma B MPHUAATOYHOM MPEJI0KESHUN
ynotpebnsercs popma Past Indefinite, a B rmaBaoM nipemnoxenun should, would, could,
might ¢ Indefinite Infinitive 6e3 gacTuisr to.

Ecnu Ob1 51 OBIIT HAa TBOEM MECTE,
st OBI HE TIPUHSLIT MTPEJIOKCHHE
KaliTaHa.

If I were* you I wouldn’t
accept Captain’s offer.

* B ycnoBubIX nipemnokeHusx Il tuma rmaron to be wacto ynorpebnsercst B popme were
BO Bcex munax. III tum — mnpegnoxeHwus, BbIpaXkarmUMe HEPEaIbHOE YCIOBHE,
OTHOCSIIEECS K MpouuioMy. B mpennoskeHusX 3TOTO TUIa MPUIATOYHOE MPEIAJIOKEHUE
ynotpebmsiercst Past Perfect, a B rmaBHoM - should, would, could + Perfect Infinitive 6e3
qyacTUIkl to.

If the sailors had packed the
goods properly the cargo
wouldn't have been damaged.

3. Beccoro3Hble TPUAATOYHBIE YCIOBHUSL.

Ecnu Ob1 MOpsikM yriakoBaniu
TOBapPHI JOJKHBIM 00pa3oM,
Tpy3 HE TTOBPEIUIICS OBI.

B ycnoBubix npennoxkenusx Il u III Tuma coro3sl MOTyT OBITH OomymieHbl. B »Tux
CIy4astX B YCJOBHBIX MPHUJATOYHBIX TMPEIIOKEHUIX HUMEET MECTO OOpaTHBIN MOPSIOK
CJIOB, T.€. raarojisl were, should, would, could BeIHOCSTCS TIepe T TTOISKAIIIAM.

Hadn’t he chosen this profession,
he wouldn't’t be sea-seek now.

Were you on board, you would
help us to overhaul the main
engine.

Ecnu Ov1 oH He BBRIOpa 3Ty
npodeccuro, He cTpagan Obl
ceifuac MOPCKOil 00JIE3HBIO.

bbbt Ob1 T HA 6OPTY, TOMOT OBl
HaM TIPOBECTHU TIIATEIbHBIN
OCMOTp TJIaBHOTO JBUTATEIIS.

4. YcnoBHbBIC MPEIIOKEHUS “‘CMEIIaHHOTO TUMa”
B ycnoBHBIX NpensioxKeHUsIX TaK Ha3bIBAEMOTO “CMEIIAaHHOTO TUMA™ YCIOBUE MOXKET
OTHOCHUTBCSI K HACTOSIIEMY WM OyaylmeMy BPEMEHH, a CIEICTBHE — K MHpPOLIEAIIEMY

BpEMEHH U HA00OPOT.

B »stoM cnayyae B OJHOW 4YacTH NPEIIOKECHUS MOXKET

ynotpebnsarses popma Il Tuma, a B npyroit — 111 Tuna.

If the sailor had taken the
Chief Engineer’s advice (III),
he wouldn’t be injured now. (II)

Ecam 661 MOpsik TocietoBa
COBETY CTapIllero MexaHuKa, OH
He ObLT OBl ceiiuac paHeH.

5. VcioBHBIE MIPEAIOKEHHS MOTYT TaKKe BBOJIUTHCA corozamu if only ecrmu ObI (TONBKO),
suppose eciu Obl, MPEANON0KUM, YTO (a 4TO ecnu Obl); codeTanue but for ecnmu Ob1 — HE
MO>KET BBOJIUTH YCIIOBHOE MIPEIJIOKECHHE.

If only the sides had concluded
the contract.

Suppose we had taken some

more containers on board.

But for our Master we couldn't
operate the ship, handle the cargo
and maintain the equipment.

[IpoBepbTe cebs!

Ecnu ObI TOIBKO CTOPOHBI
MOJITUCATA KOHTPAKT.

A 4Tto ecn ObI MBI B35UJTM Ha
OOpT ele HeCKOJIBKO
KOHTEHHEPOB

Ecnu ObI He HaIll KanmKUTaH, MbI
HE CMOTJIM OBl YIPABIIATH
CyIHOM, 00pabaThIBaTh rPy3 U
00CIyUBaTh 000PYy/I0BaHHUE.

1) Kakwue npenyioxkeHus Ha3bIBAIOTCS YCIOBHBIMU ?
2) CKoNbKO THUIOB YCJIOBHBIX MPEAJIOKEHUIN Pa3IMyalOT B aHTJIMMCKOM si3bike? UeM oHuU

JPYT OT ApyTra OTIUYar0OTCs?

3) Ilepeuucnute coro3bl, BBOASUIME MPUIATOUHbBIE TPEI0OKEHUS YCIOBHSL.

4) JlonmonHUTE CXEMYy CBOMMU MIPUMEPAMH.
5) 3amonHuTE TAaOIMILy pacnpeeNIeHUs] TpaMMaTHIYEeCKUX BPEMEH
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Tun Bpewms ckazyemoro Bpewms ckazyemoro

MPUIATOYHOTO B MPUJIATOYHOM B TJIJABHOM
YCIIOBUS MPEJIOKEHUU MPEIOKEHUU
I Tun
IT Tun
IIT Tun

6) Jlna kakux TUMOB MPUIATOYHBIX YCIOBUS XapaKTEPHO SIBIIEHHE OECCON3HOU CBS3U C
TJIABHBIM IIPEJIOKEHUEM ?

7) KaxkoBbI CTPYKTYpHBIE OTIWYHUS OECCOO3HBIX MPEIOKEHUN C TPUAATOYHBIMH YCIOBHS
OT COOTBETCTBYIOUIUX COKO3HBIX MPEII0KEHUMN ?

2. MPAKTUYECKHUM PA3IEJI

1. Define the tense of the predicate of the following conditional subordinate clauses thus
determining the type of the condition. Replace if by other conjunctions and translate the
sentences.

1) If the engine is not repaired today they won’t put to sea in time.

2) If the engine were not repaired today they wouldn’t put to sea in time.

3) If the engine had not been repaired today they wouldn’t have put to sea in time.

2. Define the type of the condition and translate the sentences.

1) In case there were no main engine the ship wouldn’t be supplied with the propulsive
energy.

2) If the sailors hadn’t learnt the problem of corrosion and hadn’t found the preventing
methods this problem would have still existed.

3) At the building berth, the paintwork usually starts, if the exterior hull is already
assembled.

4) Had we learnt more about ventilators, we would know that there is a number of big
ventilators around the funnel, some for natural ventilation, and some giving ventilation to
the engine room by means of electric fans.

5) If the anchor is weighed, it is pulled up by means of the windlass.

6) Any sailor is in danger unless he observes safety measures on board.

7) Provided the crew got navigational warnings they should make entries into the
logbook.

3. Complete the sentences:

1) In case I were the Master of our vessel ..................ooeeine.

2) 1 wouldn’t have had problems communicating with the foreigners provided
3) On condition we follow fire prevention measures on board ...............

4) Had we had perishable cargoonboard .....................ooiiii.

5) Knew we the rules of cargo stowage ..........................

8

4. Translate the sentences into Russian.

1) Ecaum 6b1 Ha GopTy CynHa ObUIO JOCTATOYHOE KOJUYECTBO CMACATENBHBIX JIOJOK, BCE
YJICHBI DKUTIAXKa MOTJIH ObI CIIACTHCH.

2) B ciyuae 3KCTpEHHOT O MOJIOKEHHUSI KalluTaH AaeT koManay “CBUCTaTh BCEX HABEpX .
3) Ecnu HeoOXoAMMO MOKPACUTh KOTEJ, BHI JTOJDKHBI MCTOJIB30BAaTh JKapOYCTONYHBYIO
KpacKy, KOTOpasi HAHOCUTCSI HEMOCPEICTBEHHO Ha CTab.

4) Ecnu Obl pagucT MOTYYWIT MPEAYNPEKICHHE O HAJBUTAIONMIEMCS IITOPME, MBI OB
OCTaJIUCh B TIOPTY.

5) bbut Obl 5 HA MecTe KOHCTPYKTOpPa, s Obl MOCTapajcsi yCOBEPIICHCTBOBATh CUCTEMY
BEHTWJISIIIUU CYyJIHA, TaK KaK HEKOTOpbIE MOMEIICHHUs, TaKue KaK MalIUHHOE OTACIICHUE,
BCE €I TUI0X0 BEHTUIIUPYIOTCS, @ 3TO BPEAHO ISl 370OPOBBSI.

6) A dro eciu ObI st ObUT KATUTAHOM 3TOTO TOPTOBOTO Cy/HA?

7) Ecnm Ob1 He 3amacHbie AeTand, UMEIONIUECS HAa OOPTy Cy/IHA, Mbl HE CMOTJIH OBl
YCTPaHUTH MOJIOMKY Ha MECTE.

5. Make your own sentences with different types of condition using the following phrases:
1) to relieve of watch — cmeHuTh Ha BaxTte

2) to warn the mariners — npeaynpeauTh MOPSKOB

3) Full speed ahead! — Ionusriit Bepen!

4) to notify about ETA (expected time of arrival) — u3Bemarp 00 0XHUJaeMOM BPEMEHU
PUOBITUS

5) to contaminate water with bilges and garbage — 3arps3HATh BOY JbsJIaMU U MYCOPOM

6. Dialogue.

6.1. Read new words that may turn to be unfamiliar for you
garbage - Mycop

greenhouse effect — mapHUKOBBIN 3P ekt
incredible -HeBepoOsATHBII

way out - BEIXOJ

to figure out - mpeaCcTaBUTH

to contaminate - 3arpsi3HAThH

discharging — copoc

bilge water — TbsIIbHBIC BOJBI

stability - ocTOWYNBOCTH

nevertheless — Tem He MeHee

sewage — CTOYHBIE BOJIbI

purifying - ouncTka

leakage - yreuka

to take into consideration — MpUHATH BO BHUMaHUE

6.2. And now express your ideas about the theme of future conversation. What problem to
your mind is going to be discussed? Why is this problem paid so much attention
nowadays?

4
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The Master and the Chief Engineer are talking about an existing problem of water
pollution and discuss the measures to be taken to protect the environment and to prevent
catastrophe.

The Master: You know the world faced the problem of pollution.

The Chief Engineer: Yes, [ heard scientist to predict global temperature rising because of
wastes and garbage, because of burning out the forests, because of greenhouse effect we
create.

The M: You’re quite right. The rate of killing the planet is incredible. If people had
realized this problem earlier they might have solved it or have found possible ways out.
Can you figure out what the Earth will look like in some period of time with air polluted
and water contaminated with different poisonous substances?

The Ch E: I can’t and moreover I don’t want. I am eager all the people to realize the
problem and stop polluting. Better late than never or when it’s too late!

The M: I completely agree with you. It’s you and me and everyone who must be involved.
What can we do at least to reduce the problem of sea poisoning?

The Ch E: We might use special tanks for reception of water, for instance bilge water
contaminated by oil. If we collect it instead of discharging to sea we’ll make our
contribution to sea protection.

The M: And if we do won’t we have problems with the ship’s stability?

The Ch E: No problems if we have correct calculations.

The M: Nevertheless it’s not enough! Do you have other propositions?

The Ch E: If we work out an effective method of sewage purifying on board it also will be
the way toward reduction of pollution.

The M: People must be shocked of garbage and dead dolphins washing onto a coast...
Can we solve the problem of garbage and fuel leakages? They kill water animals! I can’t
help suffering about t it. If we could turn the time...

The Ch E: There are no situations with no ways out! If every ship is obliged to have boxes
for wastes and garbage and crew members are forbidden to throw it to sea we’ll be able to
tackle the problem. As for leakages 1’d like to say that if a ship has periodical surveys, if
her equipment meets all the requirements the probability of leakages will be lessened even
partially.

The M: Thanks a lot for all of your offers. We must take all of them into consideration to
stop polluting of the Earth to stop killing our common Home.

6.4. Answer the following questions:

1) What is this dialogue about?

2) Are you involved in solving of this problem?

3) What is your contribution to protection of the environment?
4) What can you suggest for the reduction of the Earth pollution?

6.5. Dramatize the dialogue using as many conditional sentences as possible.

10

3. KOHTPOJIBHBIE 3AJIAHUS
Variant 1
1. Translate from English into Russian
1) If the main engine is overhauled today they will put to sea in time.
2) IfI were a good sailor I would work on board for sure.
3) Ifthey had followed the pilot’s instructions the ship would not have had an accident.
2. Open the parentheses, using the correct grammatical form of the verb, and translate the
sentences
1) The direct transport line (to pass) here provided they had built the bridge across the
river.
2) If the wire (to be) of a smaller diameter its resistance would increase.
3. Translate from Russian into English
1) Ecnu Ob1 kpaH ObUT HCTIPABEH, HUKAKOTO Pa3jivBa Macjia HE MPOU30ILIO ObI.
2) Ecnu nebenka BBIMACT U3 CTPOS, HAM MPUIIETCS MPEKPATUTH TOTPY3KY.
3) He Hecu oH celiuac BaxTy, comeln Obl ¢ HAMU Ha Oeper.
4) Ecnu Ha cyqHe BO3HHKHET IMOXKap, o4ar KOTOPOro OyJaeT HEBO3MO>KHO YCTPAaHHT,
KOMaH/Ia IePeCsAeT B MPOYHbBIE U HEMOTOIUISIEMbIE CITACATENbHBIC IIITIOTIKH.
5) B Tom ciydae, eciu 3TOT 4eI0BEK MOJHUMETCS Ha OOpT, MOPSAKHU OYyAyT HA3bIBATh €TO B
COOTBETCTBHH CO 3BAHHEM.

Variant 2

1. Translate from English into Russian

1) If we increase the ship’s speed we will arrive at the port of destination on time.

2) If the turbines were in bad conditions they would be repaired.

3) If we had sent for a tug in time we would have moored some hours ago.

2. Open the parentheses, using the correct grammatical form of the verb, and translate the
sentences

1) He will know English better if he (to study) hard.

2) Once we (to know) the dimensions of the body we would determine its area.

3. Translate from Russian into English

1) Ecnum Obr pabGotanu He 2, a 3 KpaHa, Mbl ycnenau Obl MOTPY3UTHh BCe 000pYIOBaHUE
CETOHSI.

2) B cinyyae MNOBBIICHUS TeMIEepaTypbl BO3[yXa B JIOOOM OTCEKE, aBTOMATUYECKHU
cpaboTaeT moxapHasi CHpeHa.

3) Tomyum MBI pagrorpaMMy BOBpPEMSI, CTOJIKHOBEHHSI MOKHO OBLIIO ObI M30€KAaTh.

4) Mopsik HE MOXKET OCTaBUTH BaxTy JI0 T€X MOP, MOKA €ro KTO-HUOYIb HE CMEHUT.

5) Ecnu MexaHM3Mbl HE CMa3bIBaTh, BEPOSITHOCTh M3HOCA YBEITUYMBACTCH.

Variant 3

1. Translate from English into Russian

1) Ifit rains tomorrow the representative of that organization won’t come on board.
2) If the tanker spilled oil near the coast it would bring to the disaster.

3) Ifthey had packed the goods properly the cargo wouldn’t have been damaged.
2. Open the parentheses, using the correct grammatical form of the verb, and translate the
sentences S
1) If you suggested me this plan I (to help) you to accomplish it.
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2) If they had installed this device we (to make) all the laboratory experiments.

3. Translate from Russian into English

1) Haunu oHu BBITPY3KY Ha JIBa Yaca paHbllle, OHH ObI YCIIEIH 3aKOHYUTH J0 JOK/IS.

2) Ecnu Ob1 HE OBUTO TyMaHa, CYTHO HE CHU3MIIO OBl CKOPOCTb.

3) Ecau 4TO0-TO MPOM30#IET, HECTH OTBETCTBEHHOCTHh 3a TOCIEACTBUS OYIyT UJICHBI
HKHUTIAXKA.

4) Tlonsanu Obl OHW paHbIE BaXHOCTh CBOETO 3aJaHUsl, BBHIMOJHWIA OBl €r0 JTOKHBIM
obOpazom.

5) Ecnu cyaHO mepeBO3UT CyXHe€ TPy3bl, OHO HA3bIBAETCS CYXOTPY30M, €CIIH >KHIKUE —
TaHKEPOM.

Variant 4

1. Translate from English into Russian

1) If the weather changes tomorrow they’ll put to sea.

2) If the vessel managed to avoid the storm it wouldn’t be damaged so much.

3) Ifthe wind hadn’t been so strong we would have reached the port yesterday.

2. Open the parentheses, using the correct grammatical form of the verb, and translate the
sentences

1) If we (to apply) this method we would have better results.

2) The volume of gas (to be) proportional to its absolute temperature provided the pressure
remains constant.

3. Translate from Russian into English

1) Ecnu Obl Tyman He OBLI TaKUM IUIOTHBIM, MBI yBUAENH Obl MasgKk Ha OOJIBIIOM
PACCTOSTHUH.

2) Kpena cynna He OyJeT, €Cliv Ipy3 pa3MeCTAT MPaBUIbHO.

3) Ecnu Gw1 HE coBeT 0TI, I HE BBIOpA OBl ATY MPOQECCHIO.

4) He mocetn s CeBacTomnoiib T'0J1 Ha3a1, HE MOT OBl celiyac HUYEro pacckaszath 00 TOM
ropoJe.

5) Bb1n Ol ceituac 37ech cTapiiuii MOMOIIHUK KaluTaHa, OH Obl BCE OOBSICHUIL.

Variant 5

1. Translate from English into Russian

1) If you study hard you’ll be a good seaman.

2) If the Master ordered to batten down watertight hatches the crew would do it without
delay.

3) If you hadn’t taken extra cargo the ship wouldn’t have capsized.

2. Open the parentheses, using the correct grammatical form of the verb, and translate the
sentences

1) He would put the research into practice in case he (to have) all the necessary
equipment.

2) You would recognize smaller electric or magnetic changes if you (to use) more delicate
instrument.

3. Translate from Russian into English

1) Ecnu norpy3ka OyJeT 3akOHYE€HA BEUEpOM, HOUYBIO Mbl YHIEM.

2) Ecnu Obl B mopTy HazHaueHUs1 ObLI CBOOOAHBINA MpUYa, HAM HE MPHUILIOCH OBl JK/IaTh
TaK JIOJITO.
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3) Ilpu npubnkeHWH BETpa yparaHHOW CHIIBI, BaXXHO MPOM3BECTH BCE HEOOXOIUMBIE
MIPUTOTOBJICHHUS], B HE3aBUCHUMOCTH OT Pa3MepOB CYyJIHA.

4) Ecnu BbI He coOOIaeTe MpaBuUiia MOXKAPHONH OE30MaCHOCTH, 3TO MOXKET MPUBECTH K
BO3TOPaHUIO Ha CYyJIHE.

5) B ciyuae HapymieHus: mpaBuiI, Hajgaraetcs mrpad.

Variant 6

1. Translate from English into Russian

1) If the engine gets out of order, I’ll make arrangements for repairs.

2) If he had a distress signal, he would come to assistance.

3) We would have put to sea without delay, in case everything had gone well.

2. Open the parentheses, using the correct grammatical form of the verb, and translate the
sentences

1) A break in the paint film will not start the corrosion current if the cathode areas (to seal
properly).

2) If, on the other hand, a brown primer, (to employ), we should not have been able to
distinguish the spots, as the primer has almost the same colour as rust.

3. Translate from Russian into English

1) Ecnu cyiHO B XOpOIIIEM COCTOSIHHH, OHO TOJIy4aeT COOTBETCTBYIOIINE CBHUIETEIbCTBRA,
KOTOpBIE SIBJISIOTCS MPU3HAHUEM UX HAJIEKHOCTH U Ka4eCTBa.

2) Eciiu Ob1 51 OB pagucToM, s Obl IPUHUMAT U TIEpenaBall CBOJAKUA MOTOABI U JIPyTHE
HABUTAIMOHHBIC MTPEAYTIPEKICHHUS.

3) B Tom cnyyae eciu Ha Balled cracaTesIbHOW JIOJKE €CTh MauTa U Mapyc, TO JIy4lle,
€CJIM 1IBET mapyca OyZeT OpaHKeBbIM, TaK KaK 3TOT LIBET BUJICH C OOJIBIIIOTO PACCTOSHHUS.
4) 3Han ObI 51, UTO ceiiyac MHE TaK MOHAA00UTHCS 3HAHUE aHTJIMHACKOTO SI3bIKA, BHIYUUIT OB
€ro eIle B IIKOJIC WIH YHUBEPCUTETE.

5) Ecnu He HACTpOWTHh HABUTAIMOHHBIE MPHOOPHI, OHM MOTYT JaBaTh HEMPABHIbHBIE
MOKA3aHMSI.

Variant 7

1. Translate from English into Russian

1) What would you do provided your ship encounters a heavy storm? — [ would shelter in
a calm bay, in case I found it.

2) Had we a little bit more provisions, we wouldn’t have to call at this port.

3) Had the cargo been properly secured, no shifting would have occurred.

2. Open the parentheses, using the correct grammatical form of the verb, and translate the
sentences

1) It could, therefore, be the perfect binding agent for Anti-Rust Primers if it (not to be) for
the very essential lack of such important properties as weather resistance and mechanical
strength.

2) If the surface (to require) to be very fine and smooth, as for example on bulkheads in
cabins and lounges, it may be necessary to putty up before the finishing coat is applied.

3. Translate from Russian into English

1) Ecnu moHmXaroT Kiacc CyaHa, 3TO BEIET K MOHMWKEHUIO €T0 TPY30MOIHEMHOCTH.

2) Ecnm mag mopem OymiyeT yparaH, BO3MOXKHO, OyZI€T CIIOKHO OIYCTHUTH IITIONKY Ha %,

BOJY. l
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3) He ymen Obl 1 CHUMATh MMOKa3aHUsI KOMIIaca, HE CTOsUT OBI ceifuac 3a MITYpBaJOM.

4) Ecnm Obl s ObUT BIAQAENBIIEM 3TOTO TOPrOBOTO CYy/HA, s Obl HEMPEMEHHO ero
3acTpaxoBall.

5) [lompocunu Ob MeHS paccka3aTh 00 OCOOCHHOCTSIX YHUBEPCAIbHBIX W
CHEIUATM3UPOBAHHBIX CYJZIOB, 51 OBI BPSAJl JTU CMOT ATO CHIeNaTh, IOTOMY YTO HE SIBISIOCH
CHEIMAINCTOM B DTOM 00JIaCTH.

Variant 8

1. Translate from English into Russian

1) If you agree to pay the repair costs, we will settle the matter in an amicable way.

2) Had we a little bit more provisions, we wouldn't have to call at this port.

3) Had the cargo been properly secured, no shifting would have occurred.

2. Open the parentheses, using the correct grammatical form of the verb, and translate the
sentences

1) If the propeller shaft (to be) in good contact with the hull, increased

corrosion of the rudder and the stern would be apparent.

2) If the vessel (to be equipped) with a swimming pool for the comfort of passengers and
crew, epoxy paints will give the best protection here also.

3. Translate from Russian into English

1) Ecnm Bama mpodeccus, Tak Wi MHaYe, CBA3aHA C MOPEM, BbI JOJKHBI pa30UpaThCs B
TUTIAX CYJIOB U TPY30B.

2) Ecnu OB 5TOT MOpPSK OBLIT XOPOIIUM CIIEIMATMCTOM, OH ObI 3HAJ, YTO ITOT I'Py3 TaK
pa3MeniaTh He CIeayeT.

3) Ecam Obl 3TO CyAHO MPOIIIO XOAOBBIE UCIIBITAHUS, TAKUX OBl MPOOJIEM C €r0 HOBBIM
BJIQ/ICNIbIIEM HE BO3HHKIIO.

4) DOtot cymoBoauTeNb XoTen Obl 3HATh 00 3((HEKTUBHOM HCIOTH30BAHUM CIOMKHBIX
CyJIOB ¥ COBPEMEHHOU TEXHOJIOTHH.

5) He moguumu oHM ¢uiar, CyiHO ObLIO OBl 3a7€p>KaHo U OIITPadoOBaHO.

Variant 9

1. Translate from English into Russian

1) If the ship were suitable for grab discharge, we would finish the loading much sooner.
2) Why didn't you tell me about the problems with the emergency equipment? I would
have helped you.

3) Ifyou don't recondition this packing, I won't accept this lot.

2. Open the parentheses, using the correct grammatical form of the verb, and translate the
sentences

1) If the relative humidity (to be) below 65 % iron which is widely used in ship building
would not rust at all.

2) When approaching a coast, and if there (to be) the least doubt about the position it is
imperative to try the depths by sounding.

3. Translate from Russian into English
1) Ecniit b1 MBI 3HAH O TOM, YTO MOKHO OBIJIO OCBOOOIUTH OOJIBIIIE MECTa JJIS TPy3a, MbI
OBl HEMTPEMEHHO TaK M CHIEIaIH.
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2) [Iloctpoiika cyaHa HAYHETCS B TOM CJy4ae, €Clid KiacCu(uKalmoHHOE OOIIECTBO
OJIOOPHUT YEePTEHKH.

3) CtuBuAOp MOXKET HAYaTh MOTPY3KY, €CIIU TPY30BOM TUIAH COCTABIIEH U OJI00pEH.

4) He mpoiiam CyqHO KalmWUTadbHBI PEMOHT, HE MOJYYHJIO Obl pa3penieHue Ha BHIXOJ B
MoOpe.

5) B Tom cnydae, eciau CyAHO MEPETPYKEHO TaK, UYTO MAPKHU YIIIYOJIEHUs OKa3bIBAIOTCS
0o/ BOJIOM, Ha KallUTaHa | BiIaJIeNblla OyeT HaJIOKeH Tpad.

Variant 10

1. Translate from English into Russian

1) If the hold is damaged by the grab, you should notify the Stevedoring Company
immediately.

2) If you had sent me a radiogram, I would have made all necessary arrangements.

3) If there were a vacant berth in the port now, we wouldn't have to wait at the road.

2. Open the parentheses, using the correct grammatical form of the verb, and translate the
sentences

1) If the captain (not to know) which papers will be required in the port of destination he
must, before departure, obtain the necessary information from the country's consular
representative and make sure that all the forms are on hand.

2) Fire aboard ship can be a terrifying experience for both passengers and crew and also
may be difficult, if (not to be) impossible, to control.

3. Translate from Russian into English

1) Ecnu Ob1 51 Mor BeIOHMpaTh, s ObI mpennoven paboTaTh Ha CBEKEM BO3JIYyXE, a HE B
MJI0XO BEHTHJIMPYEMOM TTOMEIIEHUH.

2) VYHuBepcalbHble cyna OyIyT MNpOAOJKATh CTPOUTh W B OyAylIEM, €ClIH HuX
YCOBEPIIEHCTBYIOT, U OHH OyAYyT OTBEYaTh BCEM COBPEMEHHBIM TPEOOBAHHSIM.

3) IoctymuT pacnopsikeHue KalmuTaHa 0 Havalle MOTrPy3KU, TOTJa Mbl €€ HAUHEM.

4) Ecnu OLEHHUTH HKOJOTHYECKYIO CHUTYAlMI0 MOPS, TO CTAaHOBHUTHCS $ICHO, 4YTO
HEOOXOIUMO yJeisATh OONbIle BHUMAaHUS NPEIOTBPAIICHUIO 3arpsS3HEHUS, MOCKOJIBKY
MOCJICJICTBUS ATOM IKOJIOTHUECKON KaTacTpodbl MOTYT YTPOKAaTh BCEMY UEJIOBEUECTBY.

5) Hawm He cnemoBano Hapymath 3aKoH. Eciu OB MBI 3TOTO HE clenany, y Hac He OBUIO
OBl HUKAKUX MPoOJIeM. A Teneph CYJHO MOTYT 3a/IepKaTh U omTpapoBaTh.
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MPUJIOKEHUE A
amicable - IPYKEITFOOHBIN
anchor - SIKOPb
to batten down - 3aJpauBaTh
bilge water - JIbSUIbHBIE BOJIBI
to capsize - ONpPOKUHYTHCS
contaminate water with bilges and garbage - 3arps3HsATH BOAy JbsijIaMu U
MYyCOpOM
contaminate - 3arpsA3HATH
discharging - cOpoc
distress signal - cursai OeICcTBUS
express ideas - BBIp@XaTh CBOIO TOUYKY 3pEHUS
experience - OIBIT
to figure out - MPENCTaBUTh
full speed ahead! - TIOJIHBIN Briepen!
funnel - JIbIMOBas TpybOa
garbage - Mycop
to get out of order - UICTIOPTUTHCS, CIIOMAThCS
grab - OBICTpBII 3aXBaT, HEOCTOPOKHOE OTKPHITHE
greenhouse effect - MAPHUKOBBIN AP DHEKT
hatch - JIIOK
incredible - HEBEPOSITHBIH
leakage - yTeuka
lot - mapTusi (TOBapoB)
to moor - IIBapTOBATHCS
nevertheless - TeM HE MEHee

notify about ETA (expected time of arrival) - u3Bemars 06 oxugaemom
BpEMEHU MPUOBITUS

perishable cargo - CKOPOIOPTALIUICS TPY3
purifying - OYUCTKA

put to sea - BBIUTU B MOpE

relieve of watch - CMEHUTb Ha BaxTe
sewage - CTOYHBIE BOJIBI

smooth - TJIAIKUHA

spill - MPOJINBATH

stability - OCTOMYUBOCTD
swimming pool - Oaccelin

take into consideration - IPUHSTH BO BHUMaHUE
warn the mariners - IpeynpeanTh MOPSIKOB
way out - BBIXOJ
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